Naivaya!
lovdy woman, my beloved, whose village is on the top of the hill with rolling cataracts" (Kuru. 235). The maid said in the hearing of the hero waiting by the wall, by way of disparaging his character. The eyes of the lovely woman, my mistress, have been ruined because she trusted the lord of the sea-shore* (Aink.l66:3,4)
Naivaya! - Nancey (Wet arable land)
The heroine distressed at the separation from the hero said: wOh eventide! Knowing how I suffer at the absence of my lord, you harass me by making your appearance earlier, even during the day; who can stop you and your cruelty towards women even in the morning itself (Aink.l83:2-6).
Nalvaral - Nalla valarcci (Development)
The heroine said to the maid: "As I was playing with my companions in the sandy grove a certain youth came and fixed a wreath of Kuvalai flowers on my head; and then staring hand at my well-developed young bosom, he stood a rlong while without speech and then went awaytt (AkanU 80:2-9).
Nalvalutiyar - Or pulavar (A poet)
This poet who has composed the twelfth poem in Paripatal about the river Vaikai, might have been a scion of the Pantiya dynasty. In this poot the maid speaks disparagingly about the hero in his hearing after describing the various pleasures of the water-sports in the rainy season. The poet has given fine pictures of the activities of the men and women proceeding to the festival in the river and also the various events therein.
Nalvilakkanar - Or pulavar (A poet)
RN.  would  consider that  Nalvilakku   is  the
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name of the native village of this poet; in Nar-linai 85 the only poem written by him the maid speaks to her mistress in the hearing of the hero: "May our lord refrain from coming by the hazardous path at night desirous of meeting you inspite of the gossip of the village people."
Nalvinai - Nallaram (Good deeds)
Malaiyaman Tirumutikkari, went up to "the world of the celestials in order to enjoy the merits of his good deeds done on this% earth (Puram.l74:18-20). Auvaiyar said: "This is what I have learnt conclusively; one. must do only good deeds in order to live well; for it is the good that follows one, after one's death" (Puram.367:10,ll,15).
2,  Nallui (Good karma).
The maid said to the heroine: "Our village that used to be full of gossip, has now changed and become different because our lord has come with arrangements to marry you as a result of our past good karma in previous births" (Akam.400:4).
3.  Tolil tiram   (Good workmanship)
The hero returning home after successfully completing his work asked his charioteer to drive fast his tall chariot with good workmanship (Akam.204:8,9).
Nalvelliyar - Or pulavar (A poet)
As his name also appears as Maturai Nalvelliyar, it is obvious that this poet hailed from MaturaL Akam.32, Kuruntokai 365, Namnai 7, 47 are the four poems composed by this poet in kutiKci and palal genre. Fine descriptions of cataracts arc found in his poems.Akam.392:2,9). The hero said to his charioteer: "Let not the cold northwind harass that ffoodlv cows fPai.208). In the    those   who  "ort/Play)
